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SDELENTI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, ze dne 22. dubna 2004 byla podepsina Dohoda o hospoddiské
spoluprici mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Cinské lidové republiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého ¢ldnku 7 odst. a) dne 26. fjna 2004.

Ceslké znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.
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AGREEMENT ON ECONOMIC COOPERATION

BETWEEN

THE GOVERNMENT
OF THE CZECH REPUBLIC

AND

THE GOVERNMENT
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
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Vldda Ceské republiky a vlida Cinské lidové republiky, dile jen Strany:

uvédomujice si s uspokojenim rozvoj ptdtelskych vztahti mezi Ceskou republikou a Cinskou lidovou

republikou,

berouce v uvahu, Ze se Ceskd republika stane ¢lenem Evropské unie,

inspirovidny spole¢nou vuli zavést novou droven do svych ekonomickych vztaht,

prejice si na zdkladé rovnosti a vzdjemné vyhodnosti, podpofit stilé rozsifovani ekonomické, primyslové,
technické a technologické spoluprice v souladu se vzdjemnym prospéchem,

védomy si nutnosti existence odpovidajici prdvn{ tpravy pro Cesko-¢inské vztahy, bez djmy prédvnim pfed-
pisum, platnym v kazdém z téchto stdtq,

se dohodly takto:

1

X

I*N

nek 1

Strany souhlasi s tim, Ze cili této Dohody, bez ijmy pravnim ptedpistim, platnym v kazdém z téchto stdtd,
bude:

(a) Podporovat ¢innosti v oblastech uréenych v této smlouvé, ve snaze zvysit dvoustrannou ekonomickou,
prumyslovou, technickou a technologickou spoluprici;
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The Government of the Czech Republic and the Government of the People’s Republic of

China, hereinafter referred to as the Parties:

NOTING with satisfaction the development of friendly relations between the Czech Republic

and the People’s Republic of China,

TAKING INTO CONSIDERATION that the Czech Republic is becoming a member of the

European Union,

INSPIRED by their common will to introduce a new stage into their economic relations,

DESIRING, on the basis of equality and mutual advantage, to encourage the steady
expansion of economic, industrial, technical and technological cooperation in the line of their

mutual interest,

BEING AWARE of the necessity of existence of an adequate legal network for Czech-
Chinese relations without prejudice to laws and regulations in force in each state,

respectively,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

The Parties agree that the objectives of the Agreement, without prejudice to laws and

regulations in force in each state, are to:

(a) Promote the activities of the sectors identified in this Agreement in endeavours to

increase bilateral economic, industrial, technical and technological cooperation;
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(b) Podporovat a rozvijet obchodni kontakty a souvisejici pfileZitosti;

(c) Umoznovat rozvoj dvoustrannych investic a rozpozndvani hospoddiskych a investi¢nich ptilezitosti v pti-
slusnych stdtech.

1

X

I*N

nek 2

Strany, uvédomujice si soucasny stav a perspektivy ekonomlckych vztaht, souhlasi s tim, Ze existuji pfiznivé
podminky pro potencidlni dlouhodobou spoluprici, mezi jinym, v ndsledujicich oblastech:

— prumysl a tézba, zvld3té energetika a obrdbéci stroje;

— zemédélstvi, véetné zpracoviani zemédélskych a potravindfskych produktd;

véda a technologie;

komunikace;

doprava;

ochrana Zivotniho prostfeds;

spoluprice ve tfetich zemich.

Clének 3

K dosaZeni cilt této Dohody, budou Strany, bez tjmy pradvnim ptedpisiim, platnym v kazdém z téchto stdth
usilovat o usnadnéni a podporu:

komunikace a spoluprice mezi vlidnimi institucemi;
— vymény informaci o ndrodnich ekonomickych a primyslovych prioritich;
— vazeb mezi spole¢nostmi, oborovymi organizacemi, komorami a sdruZenimi;

— organizace veletrht a vystav;

organizace semindru a symposii;

poradenskych sluzeb;



Castka 8 Sbirka mezinirodnich smluv & 17 / 2005 Strana 191

(b) Support and develop business contacts and related opportunities;

() Facilitate the expansion of bilateral investment and the identification of economic and

investment opportunities in their respective states;

ARTICLE 2

The Parties, considering the current state and perspectives of economic relations, agree that
favourable conditions for potential long-term cooperation exist, inter alia, in the following
areas:

industry and mining, especially power industry and machine tools;

agriculture, including agro-industry and food processing;

- science and technology;

- communications;

- transportation;

- environmental protection;

- co-operation in third countries.

ARTICLE 3

In order to attain the objectives of this Agreement, the Parties shall endeavour, without

prejudice to laws and regulations in force in each state, to facilitate and promote:

- communication and cooperation between governmental institutions;

- exchange of information on national economic and industrial priorities;

- links between companies, professional organizations, chambers, and associations;
- organization of fairs and exhibitions;

- organization of seminars and symposia;

- consultancy services;
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— spoluprdce mezi finanénimi institucemi;

— vytvafeni spole¢nych podniki a ostatnich forem spoleénych ekonomickych éinnostf;

— udasti malych a stfedné velkych podnikt v bilaterdlnich ekonomickych vztazich.

(a)

(b)

()

(d)

@3
—
N

nek 4

Za ulelem dosazeni cil této Dohody bude ustaven Ekonomicky smiSeny vybor. Funkei pfedsedy Ekono-
mického smiSeného vyboru bude zastdvat ndméstek ministra prisluiného spravniho ufadu kazdého stitu,
odpovédného za hospodéfstvi a obchod.

Cinnost Ekonomického smiSeného vyboru bude zahrnovat zejména:

— sledovéni a provéfovan{ uplatfiovani této Dohody a posuzovani raznych, jiz provddénych projektt spolu-
prace;

prezkoumdni jakychkoliv otdzek, které mohou vzniknout pfi provddéni této Dohody;

zji§tovani problému, které by mohly brénit rozvoji hospoddiské spoluprice mezi Stranami;

nalézani prostfedki a novych pfileZitosti k rozvoji ekonomické spoluprice;

— ddvat doporuéeni, kterd by mohla pomoci k dosazeni cili této Dohody v oblastech spole¢ného zdjmu.

Ekonormcky smiSeny vybor muze podle potieby ustavit podvybory nebo pracovni skupmy Bude-li to
vhodné, muze Ekonomlcky smiSeny vybor zahrnovat zdstupce pfislusnych organizaci a instituci s cilem
napomoci provadéni této Dohody.

Ekonomicky smiSeny vybor se bude schdzet v pravidelnych intervalech stiidavé v Ceské republice a Cinské
lidové republice.
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- cooperation between financial institutions;
- forming of joint ventures and other form of joint economic activities;

- participation of small and medium-size sector enterprises in bilateral economic relations.

ARTICLE 4

@ For the purpose of achieving the objectives of this Agreement, the Economic Joint
Committee shall be established. The office of chairman of the Economic Joint
Committee shall be held by the Deputy Minister of the respective administrative

institution of each state responsible for economy and trade.

(b) The functions of the Economic Joint Committee shall include, in particular:

- to monitor and examine the functioning of this Agreement and review the various co-
operation schemes implemented;

- to examine any questions that may arise in the implementation of this Agreement;

- to examine problems that could hinder the development of economic co-operation
between the Parties;

- to examine means and new opportunities of developing the economic co-operation;

- to make recommendations that may help to attain the objectives of this Agreement in

the areas of common interest.

() The Economic Joint Committee can establish sub-committees or working groups as
may be necessary. As appropriate, the Economic Joint Committee may involve
representatives of relevant organisations and institutions to assist the implementation

of the Agreement.

(d) The Economic Joint Committee shall meet at regular intervals alternately in the Czech

Republic and the People’s Republic of China.
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Privni zdvazky podnikd obou Stran, vzniklé pfed ¢ béhem platnosti této Dohody, nebudou dotleny

vstupem v platnost, zménou nebo ukonéenim platnosti této Dohody.

(a)

(b)

(a)

(b)

Clinek 6

Tato Dohoda bude uplatiiovina bez Gjmy zdvazkiim, vyplyvajicim z ¢lenstvi Ceslé republiky v Evropské
unii.

Na tuto Dohodu se nelze odvoldvat, nebo ji vyklddat tak, aby narusovala, nebo jinak ovliviiovala zdvazky
plynouci z jakychkoliv dohod uzavienych mezi Evropskym hospodifskym spolecenstvim, nebo Evrop-
skym spoleCenstvim a jeho ¢lenskymi stdty na jedné strané, a Cinskou lidovou republikou na strané druhé,
mimo jiné, ze Smlouvy o obchodni a hospodafské spoluprici mezi Evropskym hospoddfskym spolecen-
stvim a Cinskou lidovou republikou, podepsanou v Bruselu dne 21. kvétna 1985.

Clinek 7

Vv o

Tato Dohoda je uzavfena na dobu neurcitou a vstoupi v platnost dnem obdrzeni pozdéjsi diplomatické néty
potvrzuyjici, Ze byly splnény vSechny vnitrostdtni prévni postupy pfislusné Strany, nezbytné pro vstup této
Dohody v platnost.

Na zddost jedné ze Stran mtiZe byt tato Dohoda po vzdjemném souhlasu pisemnou formou zménéna.
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ARTICLE 5

The legal liability of enterprises of the two Parties, whether before or during the period of
validity of this Agreement, shall not be affected by entry into force, amendment and

termination of this Agreement.

ARTICLE 6

(a) This Agreement shall apply without prejudice to the obligations flowing from the

membership of the Czech Republic in the European Union.

(b) This Agreement may not be invoked or interpreted in a way so as to rescind or
otherwise affect the obligations, arising from any agreements concluded between the
European Economic Community or by the European Community and its member
states of one part and the People’s Republic of China on the other part, inter alia, the
Agreement on Trade and Economic Cooperation between the European Economic

Community and the People's Republic of China, signed at Brussels on 21 May 1985.

ARTICLE 7

(@) This Agreement is concluded for an indefinite period and shall enter into force on the
date of receipt of the latter diplomatic note confirming that all internal legal
procedures of the respective Party for the entry into force of this Agreement have

been completed.

(b) At the request of either Party, this Agreement may be amended in written form by

mutual consent.
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(c) Tato Dohoda muze byt vypovézena pisemnym oznimenim jedné Strany Strané druhé, ucinky vypovédi
nastanou po uplynuti Sesti mésicii od obdrZenf pfislusné diplomatické néty.

(d) Zména nebo ukonceni platnosti této Dohody nebude mit vliv na ujedndni a smlouvy uzavfené v jejim ramci.

Na dukaz tohoto, niZe podepsani, jsouce ndlezité zmocnéni za dcelem podepsdni Dohody, pfipojili svoje
podpisy.

Dino v Pekmgu dne 22. 4. 2004, ve dvou puvodnich vyhotovenich v Ceském, &inském a anghckem jazyce,
pfiCemZ vSechna znén{ Jsou autentickd. V pfipadé rozdilného vykladu ednothvych ¢lankd této Dohody je
rozhodujici anglické znéni.

ZA VLADU ZA VLADU
CESKE REPUBLIKY CINSKE LIDOVE REPUBLIKY
Miroslav Somol v. r. Zhang Zhigang v. r.

ndméstek ministra pramyslu a obchodu ndméstek ministra obchodu
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(c) This Agreement may be terminated upon written notification by one of the Parties to
the other, the termination being effective six months after the receipt of the relevant

diplomatic note.

(d) The amendments or termination of this Agreement shall not affect arrangements and

contracts already concluded under this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised for this purpose, have

signed this Agreement.

DONE at Beijing on 22.4.2004, in two originals in the Czech, Chinese and English languages,
all the texts being equally authentic. In case of differences of interpretation of the respective

articles of this Agreement, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE CZECH REPUBLIC THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
Miroslav Somol Zhang Zhigang

Deputy Minister of Industry and Trade Deputy Minister of Commerce
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